Sprava
Prazského hradu

C.j. SPH 800/2025

SMLOUVA O UZITi FOTODOKUMENTACE

uzaviena podle ust. § 2358 a nasl. zakona ¢. 89/2012 Sb., ob¢ansky zékonik, v platném znéni
(dale jen ,,obcansky zakonik*) a zdkona €. 121/2000 Sb., o pravu autorském, o pravech
souvisejicich s pravem autorskym a o zméné nekterych zédkoni (déle jen ,, autorsky zakon *),
v platném znéni,

AGREEMENT FOR THE USE OF PHOTO DOCUMENTATION

closed according to § 2358 et seq. Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended
(hereinafter referred to as the "Civil Code") and Act No. 121/2000 Coll., on copyright, on
rights related to copyright and on the amendment of certain laws (hereinafter referred to as the
"Copyright Act"), as amended,

Smluvni strany / The Parties:

Sprava Prazského hradu (in English: Prague Castle Administration)
se sidlem / With its registered office at: Hrad 1. nddvoii €. p. 1, Hrad¢any, 119 08 Praha 1
zastoupena / Represented by: Pavlem Vyhnankem, M.A., feditelem / Pavel Vyhnanek, M.A.,
Director
ICO / Company ID No.: 49366076
DIC / Tax ID No.: CZ49366076
pravni forma / Legal form: pfispévkova organizace / funded organization
bankovni spojeni / Bank: Ceské narodni banka, Na Piikopé 28, Praha 1
¢islo uctu / Account number: 34534-86933011/0710
IBAN CZ12 0710 0345 3400 8693 3011
je platcem DPH / is a VAT payer

(déle jen ,,poskytovatel*)
- na strané jedné -

(hereinafter the “Licensor”)

- of the one part -

a/and

SPRAVA PRAZSKEHO HRADU
Hrad 1. nddvoi% & p. 1, Hradtany, 119 08 Praba 1
tel.: 224371111, www.brad.c3, e-mail: sekretariat.sph@hrad.cz


http://www.hrad.cz/

MARTIN OPITZ Bt.
se sidlem / With its registered office at: 1093 Budapest, Bakats utca 1-3. II. Em. 4., Hungary /
Mad’arsko
zastoupena / Represented by: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
ICO / Company ID No.: 01 06 757184
DIC / Tax ID No.: HU-21573154
Bankovni spojeni / XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Cislo uétu / Bank Account No.: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Je platcem DPH / is a VAT payer

(dale jen ,,nabyvatel)
- na stran€ druhé -

(hereinafter the “Licensee”)
- of the other part -

uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku tuto smlouvu o uziti fotodokumentace
(déle jen ,,smlouva‘):

enter on the day, month and year specified below into this Licensing Agreement on the Use of
Photodocumentation
(hereinafter the “Agreement”):

L.
Pfedmét a ucel smlouvy / Subject Matter and Purpose of the Agreement

1. Poskytovatel je nositelem autorskych prav majetkovych k dilu: fotodokumentace
predmétii ze Sbirek Prazského hradu:

a) Habsbursky salon, celkovy pohled, fotografie ¢. MGL1274

b) Auerbach Johann Karl, Cisaiovna Marie Terezie, z Habsburského salonu, Viden, 18.
stoleti, olej na platng, 255 x 150 cm, inv. ¢. HS00083, fotografie ¢. IMG_ 7090

¢) Korunovacni pluvial, inv. ¢. HS00008a, fotografie ¢. ZJ7Q1096

d) Hans von Aachen, portrét cisaie MatyadSe II., Praha, 1612, olej na platng, 184,50 x
116,50 cm, inv. €. HS00310, fotografie ¢. DSF0657

(déle jen ,,fotodokumentace*).

Poskytovatel ud€luje touto smlouvou nabyvateli nevvhradni pravo uzivat
fotodokumentaci pouze v tomto rozsahu a k tomuto ucelu:

Fotodokumentace bude pouzita ve védecké studii: Szabolcs Serf6zo: Habsburg
reprezenticio a budai kirdlyi palotaban (1749-1945) | Habsburg Dynastic
Representation in the Royal Palace of Buda (1749—1945)

Druh publikovani: védecka publikace
Jazyk: Hungarian

Naklad: 300

Termin vydani: 2025



ISBN: dosud nepftidéleno
Uzemni rozsah licence: Hungary
MnoZstevni rozsah licence: jednorazové pouziti

The Licensor is the holder of proprietary copyrights to the following work: a
Photodocumentation of the item from the Prague Castle Collections:

a) The Habsburg Salon, overall view, Photo No. MGL1274

b) Auerbach Johann Karl, Empress Maria Theresa, from Hasburg Salon, Vienna, 18.
century, oil on canvas, 255 x 150 cm, Inv. No. HS00083, Photo No. IMG 7090

¢) Coronation Pluvial, Inv. No. HS00008a, Photo No. ZJ7Q1096

d) Hans von Aachen, portrait of Emperor Matthias II, Prague, 1612, oil on canvas,
184,50 x 116,50 cm, Inv. No. HS00310, Photo No. DSF0657

(hereinafter the “Photodocumentation®).

By this Agreement, the Licensor grants to the Licensee a non-exclusive right to use the
Photodocumentation only to the following extent and only for the following purpose:

The Photodocumentation will be used in scientific publication: Szabolcs Serf6zo:
Habsburg reprezentdacio a budai kirdlyi palotaban (1749-1945) | Habsburg Dynastic
Representation in the Royal Palace of Buda (1749-1945)

Type of publishing: scientific publication
Language: Hungarian

Issue / Number of Copies: 300

Release Date: 2025

ISBN: Not known yet

Territorial scope of the license: Hungary
Quantitative scope of the license: one-time use

. Nabyvatel ma povinnost vzdy nahlasit poskytovateli dotisk ndkladu shora specifikované
védecké publikace (déle ,,publikace®). Dotisky této publikace jsou mozné pouze po
dohod& smluvnich stran, sepsanim nové smlouvy a jsou zpoplatnény. Cena za dotisk je 50
% z ceny fotodokumentace.

Nabyvatel se zavazuje zaslat jeden referencni vytisk publikace poskytovateli na adresu:
Sprava Prazského hradu, odd. uméleckych sbirek a movitého majetku, Hrad I. nadvofi €. p.
1, HradCany, 119 08 Praha 1.

The Licensee shall always notify the Licensor of the reprint of any further edition of the
respective issue of the scientific publication (further “Publication”). Any reprints of the
Publication are subject to the agreement of the Parties and to the conclusion of a new
Agreement and are subject to a charge. The price of a reprint is 50% of the price of the
Photodocumentation.

The Licensee undertakes to send one reference copy of the Publication to the Licensor at
the address: Prague Castle Administration, Dept. of art collections and movable property,
Hrad I. nddvofi No. 1, Hrad¢any, 119 08 Prague 1.

. Fotodokumentaci se pro ucely této smlouvy rozumi obrazovy zdznam (vybraného
predmétu, objektu nebo udalosti), ktery wvznikl prostfednictvim digitalniho nebo
chemického procesu.



5.

For the purposes of this Agreement, “Photodocumentation” means a photographic record
(of a selected item, object, or event) that was created through a digital or chemical process.

Uzitim se pro ucel této smlouvy rozumi urcita, v odst. 1 tohoto ¢lanku specifikovana forma
zvetejnéni fotodokumentace.

For the purposes of this Agreement, “use” means a certain form of publication of the
Photodocumentation, as specified in paragraph 1 of this Article.

Nabyvatel se zavazuje za predani fotodokumentace (vCetné poskytnuté licence) uhradit
poskytovateli odménu ve vysi dle této smlouvy.

In consideration for the Photodocumentation provided hereunder (including the license
granted), the Licensee agrees to pay the Licensor a fee in the amount stated in this
Agreement.

I1.

Prava a povinnosti poskytovatele a nabyvatele / Rights and Obligations of the Licensor

and of the Licensee

1. Poskytovatel ma pravo na kontrolu, zda je fotodokumentace uzivana v souladu s touto

smlouvou (nabyvatel je povinen na vyzadani predat poskytovateli informace o uziti dila).

The Licensor shall have the right to inspect whether the Photodocumentation is being used
in compliance with this Agreement (on request, the Licensee shall provide the Licensor
with information on the use of the work).

2. Nabyvatel se zavazuje dbat na zachovani dobré povésti poskytovatele i dobré povésti

a hodnoty dila a neuzit jej zpisobem, ktery by snizoval jeho hodnotu. Nabyvatel se
zavazuje, ze s témito podminkami sezndmi veSkeré tfeti osoby podilejici se na vytvofeni
reprodukeci specifikovanych v €lanku I. smlouvy a nese odpovédnost za to, Ze budou témito
tretimi osobami dodrZovany.

The Licensee shall take care to preserve the Licensor’s reputation, as well as the reputation
and value of the work, and shall not use the work in any manner that would reduce the
value of the work. The Licensee undertakes to inform all third parties participating in the
creation of the reproductions specified in Article I of the Agreement with these conditions
and is responsible for their compliance by these third parties.

3. Nabyvatel neni opravnén bez souhlasu poskytovatele nad rdmec rozsahu udéleného

opravnéni fotodokumentaci uZit specifikovaného v ¢lanku I. této smlouvy poskytnout dalsi
osob¢ pravo k pouzivani fotodokumentace (sublicenci).

The Licensee may not provide any other party with the right to use the work (i.e. may not
grant a sublicence).

Fotodokumentace nesmi byt bez vyslovného pisemného souhlasu poskytovatele
nabyvatelem ménéna ¢i jakkoli zpracovavana ¢i upravovana, nesmi k ni byt ptidavany ani
z ni odstranovany jednotlivé €asti s vyjimkou béznych vyiezi, které podstatnym zpiisobem
charakter a kompozici fotodokumentace neméni, dale nesmi byt rozmnozovéana
arozSifovana (distribuovana), pij¢ovana, zpiistupfiovana ani jinak poskytovéna tietim



osobam. Nabyvatel se zavazuje, Ze s témito podminkami sezndmi veskeré tteti osoby
podilejici se na vytvoreni reprodukci specifikovanych v ¢lanku 1. smlouvy a nese
odpovédnost za to, Zze budou témito tfetimi osobami dodrzovany.

Without the Licensor’s express written consent, the Licensee must not alter, process or
modify the Photodocumentation in any manner whatsoever, no individual parts may be
added to or removed from the Photodocumentation except for normal cut-outs that do not
significantly change the nature and composition of the Photodocumentation and, in
addition, the Photodocumentation must not be reproduced or disseminated (distributed),
lent, made available or otherwise provided to any third parties. The Licensee undertakes to
inform all third parties participating in the creation of the reproductions specified in Article
I of the Agreement with these conditions and is responsible for their compliance by these
third parties.

. Nabyvatel ma povinnost vzdy nahlasit poskytovateli jiné uziti fotodokumentace, nez je
stanoveno v této smlouvé ¢i v rozsahu vétSim nez zakoupeném. Nabyvatel podpisem této
smlouvy bere na védomi, ze jiné uziti fotodokumentace, nez je stanoveno touto smlouvou,
napt. prekroceni nékladu, sjednané doby archivace (ulozeni) a formy publikace (sd€lovani
vetejnosti zpiistupnénim fotodokumentace v nehmotné podob¢), umisténi fotografie v
titulu a/nebo uzit fotografie k jinému ucelu, nez je stanoveno v ¢l. 1. této smlouvy, je
opravnén po dohod¢ smluvnich stran pouze v pripadeé, Ze uzaviel s poskytovatelem
ptislusny dodatek k této smlouvé anebo pokud bude sepsdna nové smlouva. Takové uziti
fotodokumentace nad ramec rozsahu poskytnutého opravnéni stanoveného touto smlouvou
bude zpoplatnéno.

The Licensee is obliged to always report to the Licensor any use of Photodocumentation
other than that specified in the license agreement or to a greater extent than purchased. By
signing this Agreement, the Licensee acknowledges that any other use of the photo
documentation than is stipulated by this Agreement, e.g. exceeding the load, the agreed
period of archiving (storage) and the form of publishing (disclosing to the public by
making the photo documentation available in an immaterial form), placing the photo in the
title and/or to use the photographs for a purpose other than that specified in Article I of this
license agreement, is authorized by agreement of the contracting parties only if he has
concluded with the Licensor the relevant addendum to this agreement or if it is written
possible only by agreement of the contracting parties, by writing new license agreement
and such use of Photodocumentation beyond the scope of the granted license established
by this agreement will be charged.

. Nabyvatel neni opravnén ukladat (archivovat) fotodokumentaci poskytovatele do vlastnich
databézi, archivu ¢i elektronickych systémi (redakénich, publikacnich, archivacnich aj.)
ani na jejich zakladé vytvaret databaze nové za ucelem jejich dalsiho opakovaného uziti,
distribuce (rozSifovani) nebo zpiistupnéni tfetim osobam nad ramec v ¢l. L. této smlouvy
sjednaného ucelu uziti. Nabyvatel se zavazuje, ze s t€émito podminkami seznami veskeré
treti osoby podilejici se na vytvofeni reprodukci specifikovanych v ¢lanku 1. smlouvy a
nese odpovédnost za to, Ze budou témito tfetimi osobami dodrZzovany.

The Licensee may not store (archive) the Photodocumentation in the Licensee’s own
databases, archives or electronic systems (editorial, publishing, archiving, etc.) and may
not create new databases on their basis for the purpose of their further repeated use,
distribution (dissemination) or disclosure to third parties beyond the scope of the agreed
purpose of use specified in Article I of this Agreement. The Licensee undertakes to inform



1.

all third parties participating in the creation of the reproductions specified in Article I of
the Agreement with these conditions and is responsible for their compliance by these third
parties.

Nabyvatel odpovidd za to, Ze zplsobem uziti fotodokumentace nedojde k poruseni
autorskych prav k dilu zobrazenému na poskytnuté fotodokumentaci ani prav ochrany
osobnosti dle § 81 a nésl. obfanského zdkoniku, ve znéni pozdéjsich predpist.

The Licensee must ensure that the method of use of the Photodocumentation will not
infringe any copyrights to the work depicted on the Photodocumentation or any personality
rights according to Section 81 et seq. of the Civil Code, as amended.

Fotodokumentace bude nabyvateli poskytnuta prostfednictvim elektronického média,
dalkového pfistupu (uschovna): https://uschovna.hrad.cz/, v podobé digitalnich kopii
ve formatu JPG (RGB, Truecolor) po pfipsani celé ¢astky na ucet poskytovatele, dle ¢l.
IV. této smlouvy.

The Photodocumentation will be provided to the Licensee via electronic media, remote
access (depository): https://uschovna.hrad.cz/, in the form of digital copies in JPG (RGB,
Truecolor) after crediting the full amount to the Licensor’s account according to Article IV
of this Agreement.

. Nabyvatel je povinen pii uziti fotodokumentace uvést vyhradu autorského prava ve formeé

© Sprava Prazského hradu, foto: Jan Gloc.

When using the Photodocumentation, the Licensee shall include a copyright notice in the
following form: © Prague Castle Administration, photo: Jan Gloc.

I11.

Prohlaseni poskytovatele a nabyvatele / Representations by the Licensor and Licensee

Poskytovatel vyslovné prohlasuje, Ze je pln€ opravnén disponovat majetkovymi pravy k
duSevnimu vlastnictvi vCetné prav autorskych k fotodokumentaci v rozsahu pottebném pro
poskytnuti prav dle smlouvy a zavazuje se za timto Ucelem zajistit f4dné a neruSené
uzivani fotodokumentace nabyvatelem, v¢etné zajisténi souhlast s autory autorskych dél v
souladu s autorskym zakonem.

The Licensor expressly declares that it is fully authorized to dispose of the intellectual
property rights, including the copyrights to the photo documentation to the extent
necessary for the provision of rights according to the Agreement, and undertakes to this
end to ensure the proper and undisturbed use of the photo documentation by the purchaser,
including securing consents with the authors of copyrighted works in compliance with
copyright law.

Iv.
Odména a ¢asovy rozsah / Fee and Time Range

. Poskytnuti fotodokumentace a opravnéni fotodokumentaci dle této smlouvy uzit sjednaly

smluvni strany na dobu urcitou do 31. 12. 2025, pti¢emz do této doby musi byt publikace



vydéana a jako uplatné ve vysi 16,- EUR (slovy: Sestnact Euro) véetné DPH. Uplata bude
poskytnuta nabyvatelem na zaklad¢ vystaveného, fadného danového dokladu, doruceného
nabyvateli, a to bezhotovostné¢ pfevodem na bankovni ucet poskytovatele uvedeny
v zahlavi této smlouvy. Splatnost daiiového dokladu bude ¢init 21 dni od vystaveni.

The Parties have agreed that the license to exercise the rights in the work under this
Agreement has been granted for a fixed term until 31. 12. 2025 and by this time the
publication must be published. The license granted hereunder is subject to a fee of EUR
16,00 (read: sixteen Euros) including VAT. This fee shall be paid by the Licensee on the
basis of a proper tax document that is issued and delivered to the Licensee and the payment
shall be made by credit transfer to the Licensor’s bank account specified in the deading of
this Agreement. The due date of the tax document shall be twenty-one (21) days after
issuance.

V.
QOdstoupeni od smlouvy, sankce / Withdrawing from the Agreement, Penalties

Ob¢ smluvni strany jsou opravnény od smlouvy odstoupit, pokud druhd smluvni strana
jinak podstatnym zplisobem poruSuje své povinnosti stanovené touto smlouvou, zejména
ve smyslu § 2002 obcanského zakoniku. Smluvni strana, kterda odstupuje od smlouvy
z divodl podstatného poruseni povinnosti druhou smluvni stranou, ma pravo na nahradu
zpusobené skody.

Either Party may withdraw from this Agreement if the other Party commits a material
breach of any of its obligations set out in this Agreement, especially within the meaning of
Section 2002 of the Civil Code. The party withdrawing from this Agreement due to a
material breach of obligations by the other Party shall be entitled to compensation for the
damage caused.

Odstoupenim od smlouvy smlouva zanika, kdyz projev vile opravnéné strany odstoupit
od smlouvy je doru¢en druhé smluvni stran€.

In the event of withdrawal, this Agreement shall terminate upon delivery of a withdrawal
notice by the Party entitled to withdraw from this Agreement to the other Party.

Pti poruseni ustanoveni ¢l. 1., odst. 2, dale ¢l. II. odst. 2, 3,4, 5, 6, 7, and 9 této smlouvy se
nabyvatel zavazuje zaplatit poskytovateli smluvni pokutu ve vysi 200,- EUR za kazdé
jednotlivé poruseni sjednaného zavazku.

In the event of a breach of the provisions of Article I, par. 2, Article II, par. 2, 3,4, 5, 6, 7
and 9 of this Agreement, the Licensee shall pay the Licensor a contractual penalty of EUR
200,00 for each individual breach of an agreed obligation.

Smluvni pokutu dle odst. 3 tohoto c¢lanku zaplati nabyvatel poskytovateli do 14
kalendarnich dnii pocitanych ode dne prokazatelného odeslani pisemné vyzvy k uhradé
smluvni pokuty spolu s ditkazy o vzniku ndroku na zaplaceni smluvni pokuty na tcet
poskytovatele uvedeny v zdhlavi této smlouvy. Uplatnénim naroku na smluvni pokutu neni
dotceno pravo poskytovatele pozadovat vedle smluvni pokuty i ndhradu $kody ve smyslu
ust. § 2913 a nasl. a vydani bezdiivodného obohaceni ust. § 2991 a nésl. obCanského
zakoniku.



The penalty under par. 3 of this Article shall be paid by the Licensee to the Licensor to the
Licensor’s account specified in the heading of this Agreement within fourteen (14)
calendar days counted from the date of the demonstrable sending of a written request for
payment of the penalty together with evidence on the right to charge the penalty.
Exercising the right to charge the penalty shall be without prejudice to the Licensor’s right
to claim, in addition to the penalty, compensation for damage within the meaning of the
provisions of Section 2913 et seq. and to require restitution of unjust enrichment within the
meaning of the provisions of Section 2991 et seq. of the Civil Code.

VI.
Zavéreéna ustanoveni / Final Provisions

Smlouva nabyva platnosti a i¢innosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami.

The contract becomes valid on the day it is signed by both contracting parties.

Utinnosti tato smlouva nabyvad dnem jejiho uvefejnéni v registru smluv dle zakona
¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach ucinnosti n€kterych smluv, uvetejiiovani téchto
smluv a o registru smluv, ve znéni pozdé¢jSich piedpisii. Uvetejnéni v registru smluv
(ptipadné i jeji zmény) zajisti poskytovatel. Tato smlouva je platna a zdvazna i pro pravni
nastupce smluvnich stran.

The Agreement shall enter into force and effect on the date of its signature by both Parties,
taking account of the obligations set out in Act No. 340/2015 Coll., on Special Conditions
for the Effectiveness of Certain Agreements, the Disclosure of These Agreements and the
Register of Agreements, as amended. This Agreement shall be also valid and binding on
the legal successors of the Parties. Agreement shall be also valid and binding on the legal
successors of the Parties.

Zmény a dopliiky této smlouvy mohou byt provedeny pouze pisemnou formou vzestupné
¢islovanych dodatktli, podepsanych opravnénymi zéastupci stran smlouvy na jedné listing.
Tyto dodatky se stavaji nedilnou soucasti této smlouvy. Bez dodrZeni téchto podminek
neni zména smlouvy platna.

Any changes and additions to this Agreement may only be made in the form of written
amendments numbered in ascending order and signed by the authorized representatives of
the Parties in a single document. These amendments shall become an integral part of this
Agreement. No change to this Agreement shall be effective unless the foregoing conditions
are met.

Ob¢ strany smlouvy podpisem této smlouvy vylucuji, aby nad ramec jejich vyslovnych
ustanoveni, byly jakdkoliv jejich prava ¢i povinnosti dovozovany z dosavadni ¢i budouci
praxe zavedené mezi stranami smlouvy, resp. ze zvyklosti zachovavanych obecné
¢1 v odvétvi tykajici se pfedmétu této smlouvy.

By signing this Agreement, both Parties rule out the possibility of deriving any of their
rights or obligations beyond the scope of the explicit provisions hereof from past or future
practice established between the Parties or from any practices maintained in general or in
the industry related to the subject matter of this Agreement.



5. Tato smlouva podléhd materialnimu pravu Ceské republiky za vyloudeni koliznich a
pfipadnych piimych norem mezinarodniho prava soukromého. Vztahy, které nejsou
vyslovné upraveny smlouvou, se fidi pfisluSnymi ustanovenimi obcanského zdkoniku
a autorského zakona, v platném znéni. Je-li nebo stane-li se nékteré ustanoveni této
smlouvy neplatné ¢i neucinné, nedotykd se to ostatnich ustanoveni této smlouvy, ktera
zustavaji platna a ucinna. Smluvni strany se v tomto piipadé zavazuji nahradit neplatné /
neucinné ustanoveni ustanovenim platnym / G¢innym, které nejlépe odpovida ptvodné
zamyslenému ucelu ustanoveni ptivodniho. Do té doby plati odpovidajici uprava obecné
zévaznych pravnich piedpisti Ceské republiky.

This Agreement is subject to the substantive law of the Czech Republic with the exclusion
of any conflict rules or possible direct rules of international private law. Any relations that
are not expressly covered by this Agreement shall be governed by the relevant provisions
of the Civil Code and of the Copyright Act, as amended. If any of the provisions of this
Agreement is or becomes invalid or ineffective, this shall not affect the remaining
provisions of this Agreement, which shall remain valid and effective. In this case, the
Parties shall replace the invalid / ineffective provision with a valid / effective provision that
best reflects the originally intended purpose of the original provision. Until then, the
relevant provisions of the generally binding legal regulations of the Czech Republic shall

apply.

6. Tato smlouva je vyhotovena jak v Ceském, tak anglickém jazyce. V pochybnostech nebo
pro piipad sporu je rozhodujici ceské znéni smlouvy. Pfipadny spor o narocich
vyplyvajicich z této smlouvy se smluvni strany zavazuji feSit nejprve smirnou cestou;
nebude-li dosazeni dohody ohledn€ takového sporu mozné, zavazuji se smluvni strany dale
v jeho feSeni pokracovat u mistné piisluSného soudu poskytovatele dle jeho sidla v Praze a
to dle procesnich pravnich piedpisii Ceské republiky.

The Agreement is made in Czech and English language. In case of doubt or in case
of a dispute, the Czech version of the Agreement is decisive. The parties undertake to settle
any dispute over the claims arising from this Agreement first amicably; if it is not possible
to reach an agreement on such a dispute, the contracting parties undertake to continue
resolving it in the court with material and territorial jurisdiction in Prague.

7. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichZ jeden obdrzi poskytovatel a jeden
nabyvatel.
The contract is drawn up in three copies, two of which are given to the Provider and one to
the Recipient.
8. Pro ucel této smlouvy je kontaktni osobou na strané¢ poskytovatele XXxxxxx, telXXxXXxXXxxx,
e-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX.

Kontaktni osobou nabyvatele je XXXXXXXXXXXX, tel.: XXXXXXXXXX, e-mail: XXXXXXXXXXXXX.

Smluvni strany sjednavaji, Ze si budou pisemnosti dle této smlouvy zasilat na vySe uvedené
kontakty ¢i na adresu sidla smluvni strany. Zménu kontaktnich osob si smluvni strany sdéli
bez zbyte¢ného odkladu pisemnym ozndmenim.

For the purposes of this Agreement, the Licensee’s contact person is XXXXXXxXx, tel.:
XXXXXXX, e-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXXX>,

The Licensor’s contact person IS XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX.



10.

11.

The Parties have agreed that any notices or communications given under this Agreement
will be sent to the aforementioned contacts or to the Parties’ respective addresses. In the
event of any change of the contact persons, the Parties shall notify each other without
undue delay by a written notice.

Smluvni strany prohlasuji, ze pokud si navzajem a v nezbytném rozsahu, ve snaze zajistit
fadné plnéni zavazki z této smlouvy poskytnou osobni udaje fyzickych osob, tak ob¢
smluvni strany jako spravci osobnich 0daji  zarucuji, Zze takové osobni udaje budou
evidovat, uchovavat a zpracovavat pouze za ucelem plnéni smluvnich ujednani této
smlouvy, v souladu s ¢lankem 6. odst. (1) pism. b) Nafizeni Evropského parlamentu a
Rady Evropské unie 2016/679 ze dne 27.4.2016, o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto idaji a o zruseni smérnice
95/46/ES (GDPR) a dale v souladu se zdkonem ¢. 110/2019 Sb., o zpracovani osobnich
udaju. VSeobecné nakladani a zpracovani osobnich tidaji vyplyva rovnéz ze smernice SPH
¢. 01/02/2018, ktera bude nabyvateli poskytnuta na vyzadani

Any personal data arising from this Agreement shall be further processed only for the
period and for the purpose of fulfilling this Agreement and in accordance with the
applicable legal regulations. The general rules of handling and processing of personal data
are defined especially in Regulation (EU) of the European Parliament and of the Council
2016/679 of 27 April 2016, in Act No. 110/2019 Coll., on Personal Data Processing, in
European regulations and in Internal Guideline No. 01/02/2018 on Personal Data
Processing, which shall be provided on request to the Licensee.

Smluvni strany se zavazuji, ze obchodni a technické informace, které jim byly svéfeny
smluvnim partnerem, nezpiistupni tfetim osobam bez jeho pfedchoziho pisemného
souhlasu a ani tyto informace nepouziji pro jiné ucely nez pro plnéni podminek této
smlouvy, a to po celou dobu trvani smlouvy 1 po jejim skonceni, a to az do doby, nez se
tyto informace stanou obecné zndmé. To neplati v piipadé, kdy smluvnim stranam vznikne
povinnost vySe uvedené informace poskytnout podle obecné zavaznych pravnich predpist,
a déle, bude-li o tyto informace poskytovatel pozadan svym zfizovatelem. Smluvni strany
sjednavaji, Ze smlouva muize byt v celém jejim znéni zvefejnéna v registru smluv dle
zakona €. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach G¢innosti nékterych smluv, uvetrejiovani
téchto smluv a o registru smluv, v platném znéni.

Each Party undertakes that it will not make available any business and technical
information disclosed to it by the other Party to any third party without the other Party’s
prior written consent, nor will it use such information for any purposes other than meeting
the conditions of this Agreement and that it will observe these obligations for the entire
term of this Agreement as well as after its termination or expiration until such information
enters the public domain. This shall not apply if the Parties are required to disclose the
aforementioned information in accordance with the generally binding legal regulations and
if the Licensor is asked for this information by its founder. The Parties have agreed that
this Agreement may be published in its entirety in the register of Agreements according to
Act No. 340/2015 Coll., on Special Conditions for the Effectiveness of Certain
Agreements, the Disclosure of These Agreements and the Register of Agreements, as
amended.

Smluvni strany po piecteni smlouvy prohlasuji, Ze tato smlouva odpovida jejich pravé
asvobodné vili, je uzaviena jasné¢ a srozumitelné, na zdkladé pravdivych udaji a
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podepsani zastupci prohlasuji, ze jsou opravnéni se za smluvni stranu zavazovat. Smluvni
strany dale prohlasuji, ze zddna z nich neuzaviela tuto smlouvu v tisni za népadné
nevyhodnych podminek. Na dikaz toho ptipojuji své podpisy.

After reading this Agreement, the Parties declare that this Agreement reflects their true and
free will, is concluded clearly and comprehensibly and based on true data and the
undersigned representatives declare that they are authorized to act on behalf of the
respective Parties. The Parties further acknowledge that neither of the Parties has entered
into this Agreement under duress or under clearly disadvantageous conditions. In witness
of the above, the Parties have attached their signatures.

In Budapest, on V Praze dne
XXXXXXXXXXXXXXXX Pavel Vyhnanek, M.A.
teditel
Hungarian National Museum Sprava Prazského hradu

Za nabyvatele / On behalf of the Licensee  Za poskytovatele / On behalf of the Licensor
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